ACT 3

SCENE 1

Venice. A street

Enter Solanio and Salerio
SOLANIO

What news is there from the Stock Exchange?

SALERIO

There are unconfirmed reports that Antonio has lost a ship at Kent, England. There is a lot of sandbanks there. You can also see many shipwrecks there. This is only a rumour.

SOLANIO

I hoped it was only a rumour but it is true. The good and honest Antonio who I am privileged to know….

SALERIO

Come to the point!

SALERIO

What? The point is, he has lost a ship.

SOLANIO

Let me say Amen a few times before the devil takes my prayer for here the devil comes and he looks like Shylock, the Jew.

Enter Shylock

Hey tell us Shylock, what do the merchants talk about?

SHYLOCK

You knew, you knew everything about my daughter’s disappearance!

SALERIO

That is for sure. I even knew the tailor who made the wings she flew away with.

SOLANIO

Shylock, you knew your bird had enough feathers to fly on her own. It is in the nature of birds to leave the dam when they are ready to fly.

SHYLOCK
I curse her for it.

SALERIO

For sure, if the devil judges her.

SHYLOCK

To think my own flesh and blood rebelled against me!

SOLANIO

What? Is your body rebelling against you?

SHYLOCK

No, my daughter is my flesh and blood.

SALERIO

There is more difference between your flesh and her flesh than there is between black marble and white ivory, than there is between red whine and white wine. But tell us, have you heard whether Antonio has had any bad luck at sea?

SHYLOCK

That is another bad deal I made. He is a bankrupt. He can’t even show his face at the Stock Exchange. He is a beggar and usually he was so proud and smart. He must just remember our contract. He wanted to call me a moneylender. Let him remember our contract. He wanted to lend out money out of Christian generosity. Let him remember our contract now.

SALERIO
Why, I am sure if he is late to pay you that you will not take his flesh? What is it good for?

SHYLOCK

I’ll use it to catch fish with. If it feeds nothing else, it will feed my revenge. He has disgraced me, and cost me millions, he laughed at my losses and he made fun of my profit, he cursed my nation, spoiled my deals, chased my friends away and made my enemies more angry at me – for what reason? I am a Jew. Do I not have eyes? Don’t I have hands, organs, a body, senses, feelings, desires? – Am I not fed with the same food as you, hurt with the same weapons? Don’t I suffer from the same diseases and am I not healed the same as you? I am warmed by the same summer and cooled by the same winter as Christians are. If you prick my finger, will I not bleed? If you tickle me, won’t I laugh? If you poison me, won’t I die? If you do something wrong to me, shall I not take revenge? If I am like you in everything else then I will be like you when it comes to revenge. If a Jew does something wrong to a Christian, how will the Christian act? Revenge! If a Christian does something wrong to a Jew, what should a Jew do according to Christian example? Revenge! The bad behaviour you teach me, I will do. It will be difficult but I will do it better than you taught me.
Enter a servant from Antonio

SERVANT

Gentleman, my master Antonio is at his house and he wishes to speak with both of you.

SALERIO
We have been looking for him everywhere.

Tubal comes closer

SOLANIO

Here comes another Jew. There can not be a third one like them unless the devil turns into a Jew.

Solanio, Salerio and servant off.

SHYLOCK

What now, Tubal! What is the news from Genoa? Have you found my daughter?

TUBAL

I visited many places where they talked about her, but I could not find her.

SHYLOCK

Why there, there, there, there! I have lost a diamond that cost me two thousand ducats in Frankfort! Only now does the curse fall on our nation; I haven’t felt it until now. Two thousand ducats for that one jewel, and there are more precious jewels. I would rather have my daughter dead at my feet and the jewels in her ear! At least she would be buried beneath my feet and the jewels would be in her coffin! No news of them? Why, so! And I don’t even know how much money I have spend searching for them. This is just loss upon loss – the thief left with so much and I must spend as much to find the thief! There is no satisfaction and I can take no revenge. I have all the bad. It sits on my shoulder. No one feels bad about this but me, I sigh and I cry. 

TUBAL

Other people also have bad luck. In Genoa I heard that Antonio…

SHYLOCK

What, what, what? Bad luck, bad luck?

TUBAL

That Antonio has lost a ship returning from Tripolis.
SHYLOCK

I thank God, I thank God! It is true, is it true?

TUBAL

I talked with some of the sailors that escaped from the wrecked ship.

SHYLOCK

I thank you good Tubal. Good news, good news! Ha, ha! You heard it in Genoa?

TUBAL

I heard Jessica spent 80 ducats in one night in Genoa.

SHYLOCK

You are sticking me with a knife. I shall never see my gold again. Eighty ducats in one night, eighty ducats!

TUBAL

Many of the people that Antonio owes money returned with me to Venice. They say Antonio has no choice but to become bankrupt.

SHYLOCK

I am very glad. I will persecute him, I will torture him. I am very glad.

TUBAL

One of them showed me a ring that he got from your daughter. He gave her a monkey for it.

SHYLOCK

No! You torture me Tubal. It was my engagement ring; I had it made for Leah before we were married. I would not have given it away for as many monkeys as you can find in the wild.

TUBAL

But Antonio is definitely bankrupt.

SHYLOCK

No, that is true, that is very true. Go, Tubal, pay an officer of the court and book him for two weeks from now. I will have Antonio’s heart if he does not pay. If he is not in Venice anymore then I can make as much profit as I want with my business. Go Tubal, I will meet you at the synagogue, go Tubal, at our synagogue we will meet.
Off

Scene 2

Belmont. Portia’s house

Enter Bassanio, Portia, Gratiano, Nerissa and all their followers.

PORTIA

Please, I beg you, wait for a day of two before you choose, for if you choose wrong I will lose your company. Therefore control yourself and wait. Something in me tells me that I will not lose you (it is not love); and it is not hate for hate never gives good advice. But in case you don’t understand myself, and since a girl can’t explain things well she only has thoughts – I want to keep you here for two months before you choose. I could teach you which casket you must choose, but I have sworn not to do it. I will never break my oath. You may lose me – and if you do choose wrong I may wish I had committed the sin and told you which casket to choose. I curse your eyes, I have looked into them and they have made me fall in love with you. Half of me belongs to you, the other half also. Everything that is my own is actually yours.

Oh these terrible times, that my father’s will should prevent me from loving you. I am yours but not yours. If I lose you, should you choose the wrong casket, may the goddess of good luck go to hell, and not me. I talk too much, but I only do it to spend more time with you and to prevent you from choosing a casket.
BASSANIO

Let me choose, I am a nervous wreck. You torture me by making me wait.

PORTIA

I torture you, Bassanio? Then confess what other secret is hidden under your love.

BASSANIO

There is no secret, only uncertainty. I am afraid I will not be able to enjoy your love. There is as much friendship between snow and fire as there is secrets in my love.

PORTIA

You speak under torture and men who are tortured will say anything.

BASSANIO

If you promise that I will live then I will tell you everything.

PORTIA

Well then, tell everything and live.

BASSANIO

Tell everything and love. I love you, this is the truth. I hope this answer will satisfy my torturer. Take me to the caskets that I may choose my fortune.

PORTIA

Go then, I am locked in one of them. If you really love me, you will find me. Nerissa, all of you, stand a distance away. Let music play while he makes his choice, if he chooses wrong he can die like a swan. To make this image more proper, Bassanio will be the swan, my tears will be the river. He will drown and die in my tears. 
If he wins, what will the music do then? The music will then play as if a new king is being crowned. The music will then play like the music that is played under a bridegroom’s window on the morning of the wedding.

Look, there he goes. He seems so calm. He seems to have much more love than Hercules who only rescued the Princess of Troy, that was tied to a rock under water, because he would receive horses as a gift. I am like the princess tied to the rock. The other people are spectators. They only cry because of what they see.

Go Bassanio, you are like Hercules. If you live, then I live. I am much more upset than you who have to make the choice.

Portia sings a song while Bassanio makes his choice

Tell me where love comes from, the heart or the head? How is it born, how is it fed? Answer, answer. You can see it in the eyes. Love only exists as long as it can see the object it loves. Let us all ring the funeral bell for love. I will begin – ding, dong, bell.
ALL

Ding, dong, bell

BASSANIO

What we see on the outside is not what we must expect to find on the inside – the world is still fooled with outward appearances.

In the court someone will plead for their lives with beautiful words and a beautiful voice, but on the inside they are corrupt.

In church a person with a serious face will seem perfect if he uses Bible verses as well but in the end he only covers up the ugliness on the inside.

There is no greater crime than to look like something that you are not. There are many cowards who have false hearts. If you cut open the bodies of Hercules en Mars you will find they had white livers. They were cowards.  Cowards grow beards to make them look brave, those with the most make up on the outside are the greater cowards.
Many brides seem to have beautiful blonde hair, but after closer inspection it is not their own hair but wigs that they are wearing. When you remove the wigs they have ugly, dark hair.

Sometimes what seems to be the best is only a trick. Therefore, I will not choose gold, it may only be a cover for something bad. I will also not pick silver, the colour of a sword. You represent the fight between men, you threaten more than what you promise. But lead, your plain colour draws me to you. It makes my heart sing. I choose lead, may joy follow!

PORTIA

(Aside) How all emotions vanish into the air: doubt, fear, and jealousy. O love, be patient. Don’t show how happy you are. Please make my joy and excitement less, I fear I may become ill.

BASSANIO (Opening the leaden casket)

What have I here?

A picture of Portia! The artist must have been some god to paint her so beautiful. Is her eyes moving? Do they only appear to be moving because my eyes are reflected in them? Here is her parted lips, her breath like sugar; like a sweet. Here in her hair the painter has placed a web of gold. This web traps the hearts of men tighter than insects in a web. But her eyes, how could he paint them like that? Having painted one of her eyes, I would have thought that that eye would have cast such a spell over both the painter’s eyes, that he would have been unable to then paint her other eye. I am unable to describe this portrait and this portrait does not show how beautiful the real Portia is. Here’s the note which contains and sums up my fortune:
(Reads)

You that don’t choose by what you see, may you always be  so lucky and make the right choice. Since you got this, be happy and don’t look for another. If you are satisfied with this, and wants this to be your joy, turn to the lady and claim her with a kiss.

Oh, nice note. Beautiful Lady, with your permission, I come by note, to give and receive. I am like one who has won a prize. I hear applause but I am not sure if that is for me or not. I am glad I have won you, but I am not sure if you will have me.

PORTIA

Bassanio, what you see is what you get. I don’t wish to get anything better than you. I wish however that I can be twenty times better for you, no a thousand times better, ten thousand times more rich, just so that you will appreciate me. I may have good manners, beauty, and enough friends, but if you add everything together then I am just an unpractised girl. I am not old yet, and I can learn new things. I am happy to give to you my gentle spirit to be ordered by you. You may order me like a governor, king or lord. 
I once was the master of this big house, all these servants, Queen of myself but now this house, these servants, and myself belongs to you. I give them to you with this ring. If you lose, take off or give this ring away it will be a sign that our love is over.

BASSANIO

Madam, you have taken away my words. My blood is rushing through my veins expressing my love for you. I am like a crowd that heard a lovely speech from their prince and now there is excitement in the crowd. The ring will only leave my finger when I am dead.

NERISSA

My lord and lady we are so happy for you.

GRATIANO

Bassanio and Lady Portia, I wish you all the joy. I only ask permission to get married when you get married.

BASSANIO

Honestly Gratiano, where will you get a wife?

GRATIANO

You got me one Bassanio. I can find a wife as easily as you. You saw Portia, I saw her servant. You loved Portia, I love the maid. It was just as difficult for me to wait as it was for you. Your fortune were determined by the caskets and so did mine. I did my best to make Nerissa fall in love with me and she said she would marry me only if you chose the right casket.
PORTIA

Is this true Nerissa?

NERISSA
It is Madam, if it pleases you.

BASSANIO

And you Gratiano, are you sincere?

GRATIANO

Yes

BASSANIO

Our feast will also be in honour of your marriage.

GRATIANO

We’ll bet a thousand ducats on who will have the first son!

NERISSA

What, make a bet?

GRATIANO

No, we will never do that. Who comes here? It is Lorenzo and Jessica and Salerio, our old friend.

Enter Lorenzo, Jessica, and Salerio, a messenger from Venice)

BASSANIO

Welcome Lorenzo and Salerio. If my newly acquired status does not have power yet, with your permission Portia, I welcome them.
PORTIA

I also welcome them.

LORENZO

Thank you. It was not my purpose to see you, but I met Salerio on the way and he convinced me to come along.

SALERIO

I did, and I have a reason. Mr Antonio has written a letter to you.

(He gives Bassanio a letter)

BASSANIO

Before I open this letter, please tell me how Antonio is.

SALERIO

Not sick, unless the illness is in his mind. His letter will show you how he is.

(Bassanio opens the letter)

GRATIANO

Nerissa, greet Jessica over there. She is so alone. Let us shake hands Salerio. What is the news from Venice? How is Antonio? I know he will be glad to hear about our success. We have hit the jackpot.

SALERIO

I hope you won the jackpot he lost.

PORTIA

There must be some terrible news in that letter. Bassanio is white in his face. Some dear friend must be dead, nothing else in the world can make you face lose colour that fast. With permission Bassanio, I am half of you and I must see what is written in that letter.

BASSANIO

Oh Portia, in this letter is the most unpleasant news that was ever written on paper. When I first met you, I told you all my wealth ran in my veins. I was actually bragging when I told you I had no money, I have less than no money. I borrowed money from a friend to come here, and this friend endangered his life to lend me the money. This paper is the body of my friend, and every word in the letter is a gaping wound from which blood flows. But is it true Salerio? Has all his ships sunk? Did not one reach its destination? From Tripolis, Mexico, England, Lisbon, Barbary and India, not one ship escaped the dangerous rocks?

SALERIO

Not one, my lord. Besides it seems that even if he has the money to pay the Jew, the Jew would not take the money. I never knew a man as greedy as that Jew. He bothers the Governor morning, noon and night that he wants justice or the freedom of Venice will be lost. Twenty merchants, the governor and the most important men in Venice have tried to convince him not to take Antonio’s flesh but they did not succeed. The Jew wants the flesh like the contract states.

JESSICA

When I was still living there, I heard him swear to Tubal and Chus, that he would rather have Antonio’s flesh than twenty times the sum he lend him. And I know, if the law does not stop him, Antonio will have a difficult time.

PORTIA

Is it your close friend who is in this trouble?

BASSANIO

He is my dearest friend, the kindest, best-natured, well-mannered man you will ever find. The spirit of honour which characterised the ancient Romans, is more evident in Antonio than in any man living in Italy today.

PORTIA

How much does he owe the Jew?

BASSANIO

Three thousand ducats on my behalf.

PORTIA

What, no more? Pay him six thousand ducats and destroy the bond. Double six thousand and then three times that, before your friend should lose a hair on your behalf. First go with me to church so that we can be married. Then go to Venice to your friend. You will not sleep with me while you are so worried about your friend. In the meantime, Nerissa and I will live like widows. Come, let’s go for you will leave on your wedding day. Let’s welcome your friends, show some happy faces. Since you have overcome great difficulties to get me, I will love you dearly. Tell me what is written in your friend’s letter.
BASSANIO

(Reads)

Dear Bassanio

All my ships have wrecked, my creditors demand payment and I have almost no money. I could not pay the Jew in time. I must now pay it with my flesh and since I will not survive the cutting of flesh I clear all debts between you and me. I only have one wish and that is that I may see you at my death. Only if you can come. If your love for me does not persuade you to come, don’t come because of the letter.

PORTIA

O love, quickly finish all your business and go.

BASSANIO

I will not sleep or rest until I have returned to you. I will do anything I can to save Antonio.

Exit all

Scene 3 (A street in Venice)

Enter Shylock the Jew and Solanio, Antonio and the jailer.

SHYLOCK

Jailer, guard him well. Don’t ask me for mercy. This is the fool who lends out money without asking interest. Lock him up

ANTONIO

Listen to me Shylock.

SHYLOCK

I will have what the contract say. Don’t say anything about the contract. I have sworn an oath that I will have this contract fulfilled. You called me dog without reason. Since I am a dog, beware of my teeth. The Governor will give me justice. You good for nothing jailer, did you bring him to me for this?

ANTONIO

Please, listen to me.

SHYLOCK

The contract. I will not listen to you. I will have the contract, so don’t speak anymore. You will not make a fool of me to shake my head and say shame. I will not listen to you Christians. Don’t follow me. No more speaking. I will have the contract.
Exit

SOLANIO

He is the most pitiless dog that has ever lived among men.

ANTONIO

Leave him alone. I will not follow him anymore with my useless prayers. He wants to kill me. I know why: I have often paid the debts of people that could not pay him and he lost a lot of profit. He hates me.

SOLANIO

I am sure the governor will never let his contract stand up in court.

ANTONIO

The governor can not stop the law from taking its course. If this contract is not allowed in court, it will influence the whole law of Venice as well as the trading going on here. There are so many countries doing business in Venice, the law has to be strong.  Don’t worry, these things have tired me out so much that I don’t think I will have a pound of flesh that the Jew can cut off. Come Jailer, to jail. I pray God, please let Bassanio come to see me pay his debt. I don’t care for the rest.

Scene 4 (Portia’s house, Belmont)

Enter Portia, Nerissa, Lorenzo, Jessica and Balthazar, a male servant to Portia

LORENZO

Madam, you have a good understanding of the godly friendship that exists between men and that is why you allowed Bassanio to go. If you knew what kind of man Antonio was and how much Antonio and Bassanio loved each other, you would be very proud of what you have done.
PORTIA

I never ever felt bad about doing something good and I won’t start now. If two people love each other equally they must be alike in appearance, manners or beliefs. It makes me think that since Bassanio loves Antonio so much, Antonio must be almost like Bassanio. If it is so, then I haven’t spend a lot of money to help Antonio. It almost sounds as if I am praising myself but it is not so. Please listen to this, I leave my household and animals in your hands, manage it for me please while I am away. I have made a promise to God that I will live in prayer until Bassanio returns therefore Nerissa and I are leaving for a monastery two miles from here. Please say that you will look after my house.

LORENZO

Madam, I will gladly do it.

PORTIA

My people know already where I am going and they also know that you and Jessica will be in charge. May all go well with you until we return.

LORENZO

May you be happy there where you are going to be.

JESSICA

I wish your Ladyship well.

PORTIA

Thank you for all your wishes and I return the same wishes to you. Good bye Jessica.

Exit Jessica and Lorenzo

Now Balthazar,

You have always been honest and trustworthy. I hope you are still like that. Take this letter and travel very quickly to Padua. Give this letter in the hands of my cousin, Doctor Bellario, and take whatever notes and clothes he gives you. Bring them with unimagined speed to the passenger boat that travels between Belmont and Venice. Don’t waste any time by speaking but go or I will be there before you.
BALTHAZAR
Madam I will go quickly.

Exit

PORTIA

Come on Nerissa, I have work to. You don’t know anything about it yet. We will see our husbands before they think they see us.

NERISSA

Will they see us?

PORTIA

They will Nerissa, be we will be wearing such strange clothes that they will think we are who we are not. I bet you that when we are dressed like men I will be the best looking one, I will wear my knife like a brave man and use a tone of voice that is between that of a man and a boy. I will take a few steps in a manly way, and speak a few words as if I am bragging and I will tell small lies of how young ladies ran after me. I would say I could not return the love of these ladies and they all died. I will then pretend I feel sorry that I have killed them. I will tell twenty lies and all the men will swear that I did not go school for more than twelve years. I have in my mind a thousand tricks that I can play on bragging men, and I will get a chance to practise them.

NERISSA

Are we going to turn into men?

PORTIA

What a question? I will tell all my plans to you as we travel. The coach waits for us at the gate. We must hurry because we must travel more than twenty miles today.

Exit

Scene 5 (The same)

Enter Launcelot the Clown and Jessica

LAUNCELOT

I fear you Jessica. You are going to pay for the sins that your father commit. I have always be straight forward with you, and I am again. Although I think you are doomed, cheer up! You have some hope.

JESSICA

And what is that hope?

LAUNCELOT

You may hope that Shylock is not your real father.

JESSICA

What kind of hope is that? If Shylock is not my father then I will pay for the sins of my mother.

LAUNCELOT

True. You are doomed by your mother and your father. You cannot escape.

JESSICA

I will be saved by my husband. He has made me a Christian.

LAUNCELOT

Well then he is to blame. There are enough Christians in the world. If he goes around and make more Christians the price of pork will go up and one of these days there won’t be any bacon to buy. Everybody will be eating pork.

Enter Lorenzo

JESSICA

I will tell my husband what you said Launcelot.

LORENZO

I will become jealous if you talk to my wife so much Launcelot.

JESSICA

Don’t worry Lorenzo, we just had a quarrel. Launcelot and I are out. He tells me there is no forgiveness for me in heaven because I am a Jew’s daughter. He also says you are not a good member of the Chamber of Business because you raise the price of pork by converting people to become Christians.

LORENZO

It would be better if people tried to be quiet than to sound witty. Only parrots should be praised for talking. Go in servant and tell them to prepare for dinner.
LAUNCELOT

They are ready sir. They all have stomachs..

LORENZO

How funny you are. Tell them to prepare dinner.

LAUNCELOT

That has also been done. They must just ‘cover’ the table.

LORENZO

Will you do it?

LAUNCELOT

No sir, not me. I know what I may do and what not.

LORENZO

More jokes. In plain English, go to the servants, tell them to cover the table, serve the meat and we will come and eat.

LAUNCELOT

The table will be served, the meat shall be covered and for you to come to dinner, do as you please.

Exit Launcelot

LORENZO

How Launcelot plays around with words. There are many men of superior rank who should know better but they also play with words like Launcelot.

But how are you Jessica? How do you like Bassanio’s new wife?

JESSICA

It is very fitting that Bassanio lift such a good life. He is now rewarded with Portia and she is excellent. By marrying Portia he has found heaven on earth. If two gods took a bet on a game, and one of them chose Portia as his stake, the bet would be unfair because it would be impossible for the other to find another woman equal to Portia to stake against her.

LORENZO
What Portia is to Bassanio, that is what I am to you.

JESSICA

Why don’t you ask my opinion about that?

LORENZO

I will soon. But let’s go to dinner first.

JESSICA

No, let me praise you while I am still hungry.

LORENZO

No please. Let us talk about it at the table. Then I will be able do digest whatever you say.

JESSICA

I will praise you greatly.

Exit
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